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PÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A szerető bosszuja, — Rablógyilkossági merénylet. 
Sándor. Petőfi 

Kolozsvár, julius 81. 

Ötvenkét éve van ma 
azon napnak: melyen a 
nemzeti szabadság nagy 
költője Petőfi Sándor a 
fejéregyházi sikon e 
muszka golyótól találva 
meghalt. A nemzeti ka- 
gyelet szobrot emelt a 
halhatatlan költőnek. Em- 
lékoszloppal örökitette 
meg a szerencsétlen. se- 
gesvári csata emlékét, a 
hol az erdélyrészi 48-as 
honvédek ünnepélyt ren- 
deznek, le róják a kegye- 
let adóját a szabadság 
dalnoka és a csatasikon 
elesett dicső emlékü hon- 
védek iránt. Az erdély- 
résziek emlékében még 
élnek a nagy idök dicső 
alakjai és kegyelettel vi- 
seltetnek azok emlékei 
iránt. 

Sajnálatos azonban — 
hogy a Királyhágon tul 
évről-évre nagyobb lesz 
az elhidegülés azok iránt 
a kiknek eddig meglevő 
alkotmányunkat, szabad- 
ságunkat és nemzeti lé- 
tünket köszönhettük. Ész- 
lelhető-e valahol a Ki- 
rályhágon tul, avagy a 
székes fővárosban némi 
mozgalom, hogy eztana- 
pot megünnepeljék? Se- 
ol! Az emberek nem is 

gondolnak erre. Az ország 
vezetői és azok a kiknek 
szintén kötelességük len- 
ne elhunyt nagyjaink em- 
ókét a nemzetbenmindig 
ölfrissiteni, a nagy költő 
emlékére alakult Petőfi 
arsaság nem hallat ma- 
eáról. Maholnap márugy 
eszünk, hogy a realiz- 
mus minden téren any- 
—— 

nyira előretőr, hogy az 
emberekből kiirtja az ide- 
alizmus legutolsó szikrá- 
ját, pedig amultnak szám- 
talan példája mutatja — 
hogy a nélkül nemzet 
fönn nem állhat. 

Ezekből az időkből ta- 
nul a gyermek hazasze- 
retetet, ez oktatja az ifjut 
lelkesedésre, ez szolgál a 
férfiunak intő példa gya- 
nánt és ez tölti el az ag- 
got elégtétellel. Ennek a 
kornak gyermekei áldoz- 
ták fel életüket és vérü- 
ket a hazáért, vajjon sza- 
bad-e oly kornak bekö- 
vetkeznie, hogy: gyáva 
nyulat szüljön Nubia pár- 
ducza. 
Nekünk erkölcsi köte- 

lességünk Petőfi halálá- 
nak évfordulóját orszá- 
gos ünneppé avatni. Csak 
akadjon elég támogatója 
is. Igenis kell, hogy tá- 
mogassa az egész ország, 
minden magyar ember, 
aki még lelkesülni éshe- 
vülni tud a nemzet nagy- 
jai iráni. 

Ily körülmények között 
emeljük mi is fel sza- 
vunkat, hivatkozva más 
nemzetekre, amelyek so- 
hasem feledkeznek meg 
nagyjaikról és évről-évre 
megünneplik születésük 
vagy haláluk évfordu- 
lóját. 
Nem szabad nekünk 

sem — akik egy marok- 
nyi nemzet lévén — ko- 
rántsem vagyunk a kül- 
földhöz képest a nagy 
emberek bővében, egy Pe- 
tőfi Sándor halálának év- 
fordulóján egyszerüen na- 
pirendre térnünk. Ünne- 
peljük meg a nagy idők 
legnagyobb költőjének, az 

önzetlen hazafinak emlé- 
két, aki oly fiatalon on- 
totta vérét a hazáért, és 
maradjon emléke mélyen 
bevésve minden magyar 
ember szivébe, akit e föld 
szült, nevelt és táplál. 

Baczillus tészkek Kolozsvárt. 

Közegészségügy érdekében. 

Kolozsvár, julius 31. 

Most mikor egész Europát a 

pestis bejövetelének gátot vető 
intézkedések foglalkoztatják,ket- 
tős sulyt kell fektetni a városok 
köztisztasági helyzetére. Kolozs- 
vár e téren is hátul marad. 

Nem hisszük, nem akarjuk 
elhinni, hogy széles e világon 
volna még hely, ahol oly ke- 
vés gondot forditanak a polgá- 
rok egészségét százszorosan fe- 
nyegető dolgokra. Az utczák 

rendezéséről hiába is szólunk, 
hisz még a veszélyesebb moti- 

vumok elháritása ellen sem tör- 
ténik semminemü intézkedés ? 

A betegségcsirák fejlesztésére 
igen is alkalmas nyári, nyomott 

levegő még nem ad elég okot 

arra, hogy az illetékesek meg- 
semmisitsék a baczillus fész- 
keket. 

Sok szó esett már a Wesse- 
lényi Miklós-utezai Czirják féle 
szappangyár miatt, honnan ál- 

landóan dögletes büz áramlik 
a lakósok felé s még több pa- 
nasz hangzott el a Hosszu-ut- 

czai szappangyár ellen. De a 

hatóság mitsem törődik e fon- 

tos és jogos felszólalásokkal. 

Elve, hogy a polgárok fizessék 
adójukat, de egészségi kérdé- 

sekbe beleszólásuk ne legyen. 

Ha a hatóság a közegészség- 
ügy kérdés megoldását kizáró- 

lag magának vindikálja, ugy le- 
gyen azon, hogy az, a közkivá- 

nalmak szerint gyors megoldást 
nyerjen s ne várja mint a jeru- 
zsálemi szamár, a folytonos nó- 
gatást. 
Városunk tisztasági helyzete 

talán még szánandóbb a köz- 
biztonsági állapotunknál. Ha va- 
lakiben kétely támadna eziránt, 
szakitson időt magának s láto- 
gasson el az ujabban épitett 
vasuti feljáró hid környékére. 
Évekkel ezelőtt egy raktár- 

helyiséget épitettek ide s bér- 
lője Stotter Jakab egyik részét 
csont, másik részét cser raktár- 
nak adta ki. Elképzelhető az az 
illat, ami esténként e raktárhe- 
lyiség szellőztetése alkalmával 
megfertőzi a levegőt. A lakósok 
állandóan lakásaikban ülnek s 
az ablakok kinyitása már kész 
veszedelem. 

Elvégre is kötelesek-e a pol- 
gárok e hitvány állapotokat to- 
vább türni? Ninecs-e Kolozsvár 
szabad királyi városnak köz- 
egészségügyi bizottsága? Vajjon 
mire való a városi főorvos, ha 
nem arra, hogy a polgárok egész- 
ségére káros befolyásu, mizerá- 
bilis állapotok megszüntetése 
érdekében az illetékesek előtt 
szót emeljen ? Hol késik az éji 
homályban a főorvos, s hol 
mindazok, akik elsősorban fele- 
lősek a köztisztátlanság okozta 
bajok és betegségekért ? 

Bizony ideje volna komolyan 
fontolóra venni annak a tiszt- 
ségnek hivatását, melyet betöl- 
tenek s a komikusabbnál komi- 
kusabb szabályrendeletek léte- 
sitése helyett helyesebben ten- 

nék, ha egyszer komoly dolog- 
gal is foglalkoznak. 

A börtönből a királyhoz. 

Obercettel Antal a szegedi csil- 
lagbörtön lakója, hetvenhat éves 
megtört ember. 

Hat évvel ezelőtt került ide, 

BUZETZKÓ MIKLÓS 

uzok, 

TAMÁSI BOGDÁN UTÓDA 
Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 7. szám. 

Vjánlja a nyári idényre dúsan berendezett Női divat es rövid áru üzletét, a hol található a leg- 
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mert megfojtotta két leányát. A 
börtönben összeroskadt s most 
kérvénynyel fordult a királyhoz : 
— Mint becsületben és köz- 

tiszteletben megőszült hetven 
éves öreg és keresetképtelen em- 
ber, minden vagyonommal — 
önhibámon kivül — az emberek 
gyarlósága és kegyetlenségei 
folytán megfosztattam annyira, 
hogy a mindennapi betevő fa- 
latomért, ha éhen nem akartam 
halni családommal, ugyanazon 
városban, hol ezelőtt mint va- 
gyonos és jótékonyságomról is- 
mert ember voltam, öreg napja- 
imban gyermekeimmel koldulni 
kellett. É lealacsonyitó helyze- 
tet még Istenbe vetett bizalom- 
mal türtem volna, de egyes em- 
berek lelketlensége irányomban 
még fokozatosabb háládatlanság- 
ban nyilvánult. 

Az elsőfoku biróságom itéle- 
tének indokai is igazolják, hogy 
végzetes tettem elkövetése előtt 
néhány órával Kaposvár rendőr- 
kapitányának utasitására egy vá- 
rosi rendőrőrmester megjelent 
nálam, hogy lakásomból, illetve 
miután összes vagyonom elárve- 
reztetett, a volt házam udvarán 
levő istállóból átalakitott egy 
szoba és egy konyhából álló la- 
kásomból is negyvennolcz óra 
alatt okvetetlenül költözzem ki, 
mert ha nem, ugy erőszakkal 
távolitanak el onnét, hol már 
akkor is a legsanyarubb anyagi 
körülmények között voltam és 
az éhségtől is csak lakótársaim 
könyörülete mentett meg. Most 
e nyomoruságos állapothoz még 
az a tudat is hozzájárult, hogy 
gyermekeimmel együtt nemso- 
kára hajléktalanná és földönfu- 
tóvá leszek téve. 

Felséges Királyom! 
Isten, ki az emberi sziveket 

vizsgálja, tudja csak, hogy mily 
leküzdhetetlen indulatok ragad- 
tak el ennyi keserves, könyörü- 
let nem ismerőt, méltatlan bá- 
násmódra és világgyülöletem he- 
ves pillanatában csak egy gon- 
dolatom volt! megfosztani ön- 
magamat az élettől, megfosztani 
kisded és imádásig szeretett le- 
ánykáimat életüktől, nehogy tá- 
masz és vezető nélkül fölnöve- 
kedve a nyomorban, egyes em- 
berek erkölcsi áldozatai legye- 
nek. Leánykáimat megfosztottam 
az életüktől, velem szemben 
azonban a sors másként rendel- 
kezett. 

Büntényem hatása alatti iz- 
gatottságomban nem voltam ké- 
pes reszkető öreg kezeimmel ön- 
magam életét kioltani, hanem 
bünömért a hatalmas Isten és az 
emberi törvények szerint kell 
meglakolnom. 

Hajsza egy pénzhamisitó után. 

Idegen pénzverő városunkban. 

Kolozsvár, jul. 31. 

Kovács József hajdu-böször- 

ményi ember nagy birtoka ré- 
vén gazdag embernek vallhatja 
magát, de ő is azok közé tartó- 

zik, akik a becstelen uton szer- 

zett kenyeret többre becsülik a 
tisztességes megélhetésnél. 

Mult év tavaszán az egész al- 
földön nagy mennyiségü hamis 
bankók voltak forgalomban s a 

nap-nap után szaporodó hamis 

pénz egy jól szervezett pénzha- 
misitó banda müködéséről tett 
bizonyságot. A rendőrség kar- 

öltve a csendőrséggel erélyesnyo- 
mozatot inditott a pénzverők kéz- 
rekeritése érdekében, de az előre 
várt eredmény csak nem akart 
mutatkozni. 

Hosszas kutatás daczára sem 

találhattak helyes nyomra s igy 
a hamisitó szövetkezet mükö- 
dése, miután időközben több pénz 

forgalomba nem került, sőt a ki- 
bocsájtottak is tetemes számmal 
apadtak, feledésbe ment, bár a 
nyomozat nem szünt meg tel- 
jesen. 
E hó 23-án aztán egy névte- 

len följelentés érkezett a hajdu- 
böszörményi rendőrséghez, mely- 
ben a levéliró érdekes dolgokról 
rántja le a leplet. Elmondja, 
hogy az egykori pénzhamisitó 
bandának, mely ujra müködés- 
hez akar fogni, ő is tagja volt 
s most a főnök, Hajdu-Böször- 

mény egyik legvagyonosabb em- 
bere, Kovács József, uj szövet- 
kezetet szervezett. 

E följelentés alapján azonnal 
elrendelték a gyanusitott egyén 

letartóztatását. A lakásán meg- 
jelent hatósági közegek azon- 

ban nem találták őt fel. Mult 
hét péntekén megint életjelt 
adott magáról a névtelen levél- 
iró s tudtára adta a hatóságnak, 
hogy Kovács József Kolozsvár 
felé vette utját. 
A megkeresett kolozsvári rend- 

őrség széles medrü nyomozatot 

tett folyamatba ez ügyben. Több 
gyanus alakot le is tartóztattak, 
de kellő igazolás után szabad- 

lábra helyezték őket. A nyomo- 
zat továbbra is folyik — s ha 
Kovács még mindig városunk- 
ban tartózkodik, ugy erős e re- 

mény, hogy nemsokára hurokra 
kerül. 

A vasuti alkalmazottak 
országos mozgalma. 
— Saját tudósitónktól. — 

Budapest, julius 30. 

A magyar kir. államvasutak 
szolgaszemélyzete, tegnap dél- 
előtt 10 órakor tartotta meg a 
központi városháza tanácstermé- 
ben országos értekezletét, a 
melyre az ország minden részé- 
ből több mint 3000 vasutas je- 
lent meg, hogy megbeszéljék 
azokat a teendőket, a melyekkel 
sorsukon javithatnak. 

Kovács András kocsirendező, 
a végrehajtó-bizottság és az ér- 
tekezlet elnöke, ismertette a 
kongresszus czélját és inditvá- 
nyára három tagu küldöttség 
ment Keleti Lajos máv. hiva- 
talnokért, a ki a szolgaszemély- 
zet mozgalmának ugyszólván 
lelke volt és a kit sulyos gyásza 
(édes anyját a héten meggyikol- 
ták Gyöngyösön) tartott távol. 

Az értekezlet ezután üdvözlő 
táviratott küldött Hegedüs Sán- 
dor kereskedelemügyi miniszter- 
hez és Ludvigh Gyulához, a 
máv. elnökigazgatójához, aztán 
számos résztvevő hozzászóllásá- 

val pontról-pontra letárgyalták 
a végrehajtó-bizottság által szer- 
kesztett és a kereskedelemügyi 
miniszterhez, valamint a magyar 
államvasut elnökigazgatójához 
felterjesztendő memorándum is- 
merteti a szolgaszemélyzet küz- 
delmes fáradsággal teli életét és 
kérik a fizetés és lakbér rende- 
zés és uj szolgálati rendtartás 
életbeléptetését, továbbá az elő- 
léptetési rendszer olyatén meg- 
állapitását, hogy mire fizetéseik- 
kel egyenlő nyugdijra szerezné- 
nek igényt, akkorára elérhessék 
az előirt legmagasabb fizetési 
fokot. Végül a ruha illetmény és 
a szabadságidő megfelelő sza- 
bályozását kérik. 

Ezt a memorandumot az ér- 
tekezlet egyhangulag elfogadta 
és megbizta a végrehajtó-bizott- 
ságot, hogy azt a beadott hatá- 

rozati javaslatok figyelembe vé- 
telével, illetve azokkal kiegé- 
szitve illetékes helyre terjessze. 
Miután még Keleti Lajos lelkes 
beszédben az értekezleten meg- 
jelenteket a további összetar- 
tásra buzditotta és biztositotta 
őket, hogy kérelmök felsőbb he- 
lyen bizonyára meghallgatásra 
fog találni, az értekezlet véget ért. 
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Ezzel kapcsolatosan megemlit- 
jük azt is, hogy az államvasuti 
tisztviselők vezetésére alakult 
végrehajtó-bizottság felhivást in- 
téz a vidéki kartársakhoz, mely- 
ben tudatja velük a tervbe vett 
augusztus hó 4-ikén Budapesten 
megtartandó országos értekezlet 
pontjait. 

Felhivják továbbá a mnás né- 
zetén lévő kartársakat is, hogy 
akár elvtársaik képviseletében, 
akár személyesen az országos ér- 
tekezleten jelenjenek meg, az ott 
kifejtendő programm meghallga- 
tására. Azonkivül a beérkezett 
memorandumok pótlására kérik 
fel Kolozsvár, Komárom, Győr, 
Bruck, Szombathely, Érsekujvár, 
Pozsony, Hatvan, Zólyom, Kassa, 
Brassó, Debreczen, Arad, Sze- 
ged, Temesvár-Józsefváros, Sza- 
badka, Uj-Dombovár, Fiume, 
Zágráb és Pécs állomásokon 
székelő kartársakat. 

Rablógyilkossági merénylet. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, julius 31. 

Brassói tudósitónk vakmerő 

rablógyilkossági merényletről ér- 
tesiti lapunkat. Az eset részle- 
tei a következők : 
A fogarasmegyei Posta köz- 

ség lakósait hosszu idő óta ál- 

landó rettegésben tartották va- 

lami gazemberek, kik leveleket 
küldöttek a falu jobbmódu gaz- 

dáihoz melyben megöléssel fe- 

nyegették őket. A megfenyitett 
emberek nem nagy sulyt fek- 

tettek a levél tartalmára s nem 
is tettek semmi óvintézkedést. 
Mult hét péntek éjjelén Miron 
Detoiu a „parsimonai" taka- 
rékpénztár igazgatója, ki szin- 

tén a megfenyegetettek sorában 
volt, gyanutlanul tért pihenőre. 

Kevéssel 9 óra után rövid 
megszakitásban ismétlődő nesz 

zajára ébredt föl. A nagy szél- 
nek tulajdonitotta e zajt s nyu- 

godtan tovább aludt, de álmá- 
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ból a gyermekszoba ablakának 
bezuzása megint fölkeltette. 

Detoiu fölugrott megtudni a 
baj okát s benyitott gyerme- 
keinek szobájába, hol két ál- 
arczos alak fogadta s mielőtt 
segitségért kiálthatott volna föld- 
reteperték s ugy fejbe ütötték, 
hogy azonnal eszméletét vesz- 
tette. Detoiu elhaló segélykiál- 
tására fölébredt neje is s el- 
szántan férje védelmére sietett. 
A rablók lefogták, bal karját 
kitörték, száját bekötötték azu- 
tán hozzáláttak a fosztogatáshoz. 

Ezalatt Detoiu eszméletre tért 
és sikerült észrevétlenül a korcs- 
mába mennie, honnan több em- 

ber társaságában tért vissza, de 
nem foghatták el az időközben 

megugrott rablókat. 

A csendőrség erélyes, messze 
kiterjedő vizsgálatot inditott ez 
ügyben. 

A szerető bossznja. 

Megverte vetélytársát. 

Kolozsvár, jul, 31. 

Kovács Zsuzsa egy szemre va- 
ló takaros cselédleány. Nem az 
Azrák törzséből származott ugyan 
de harczias természete, férfias 
bátorsága csodálkozást kelt a 
legbátrabb harczosban is. 

Szive azonban nem fásult el 
annyira, hogy közömbös legyen 
a legideálisabb hit, a szerelem 
iránt. 

Zsuzsa tehát szerelmes volt. 
Szive választottja a hadsereg 
kötelékébe tartozott s Zsuzsika 
szerfölött büszke volt, mikor 
vasárnaponkét kifeszitett mellü, 
fénymázal gazdagon kihuzott 
bajuszu császári és királyi baka 
ur oldalán lépdelt. 

Sok bámulója is akadt accsi- 
nos párnak. Legények, leányok 
egyaránt csodálták a csinos sze- 
relmeseket és sok volt közöttük 
olyan, aki magáénak szerette 
volna mondani a baka urat. 
Történt vala egy vasárnap, hogy 
a Mátyáskirály-tér sarkán jou- 
rozó cselédleányok egyike, mély 
tüzes szemeivel a vitézre nézett 
és e sokat jelentő pillantás elég 
volt az edzett sziv kapitulására. 

Romeó vitéz melancholikus le- 
mondással konstatálta, hogy 
szive mind hidegebb lesz a szép 
Zsuzsika iránt s helyét lassacs- 
kán a barna „Julia? kezdi el- 
foglalni. Ezt a gyors átalaku- 
lást fokozta még az a körül- 
mény is, hogy kedvese az utóbbi 
idők óta nem töltötte meg,pro- 
czakját" a déli ebédtől megma- 
radt sültekkel, tésztanemüekke 
oly lelkiismeretesen mind eddig 
s uj szeretőjénél kedvezőbb fo- 
gadtatás kecsegtette. Elhatá- 
rozta tehát imádottjával szaki- 

És e pillanattól kezdve ál- 
landó kisérője lett Juliának. 
boldog szerelmesek nem egy. 
szer sétáltak el az elhagyo 
szerető ablaka alatt, aki bossz 
forralva vetélytársnője ellen teg- 
nap, ép mikor az esti sétáloktó 
legnépesebb volt az utcza, a 
boldogan csicsergő párnak utját 
állotta. 
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Ékesszólási tehetségének ör- 
döngös árját zuditotta a gyü- 
Jölt Juliára, aki visszonozta a 
rágalmakat, mire a járókelők 
nagy gyönyörüségére hajba kap- 
tak. A mulatságos jelenetnek a 
rend nemes őre vetett véget, ki 
a dolgozóházba kisérte a seb- 
zett szivü és arczu vetélytár- 
sakat. 

A gyufagyár titkaiból. 

Köszönet helyett ütleg. 
Kolozsvár, jul 31. 

Valóban elrémiti az embert 
az a kegyetlen bánásmód, me- 
lyet egyes munkaadók tanusita- 
nak alkalmazottjaikkal szemben. 

Különösen a gyufagyár igazga- 
tósága ellen hangzik sok panasz 
s a tulfeszitett munkát végző 
alkalmazottaknak fizetését igen 
gyakran ütlegekkel füszerezik a 
gyár humánns munkavezetői. 
Az eléggé meg nem róható 

eljárást már többször volt al- 
kalmunk nyilvánosságra hozni, 
természetesen a. bünös ostoro- 
rozásával, de csalódtunk ama 
reményünkben, hogy ily uton 
végleg megszünik a minden 
emberi érzésből kivetközőtt egyé- 
nek brutális eljárása. 
Tegnapelőtt a munkavezetők 

kegyetlenségének ujólag áldo- 
zatául esett egy alkalmazott. 
K. Sándorné ez, s egyedüli 

büne abban rejlik, hogy a reá 

rótt kötelességnek nem tudott 
kellőleg megfelelni. 
nappal ezelőtt került a gyufa- 
gyárba, hol a már kész gyujtó- 
szálak becsomagolási osztályába 

nyert alkalmazást. Minden mun- 
kás köteles az igazgatóság ál- 
tal meghatározott mennyiségü 

dobozt összecsomagolni s hogy 
egyes beteg emberek eleget te- 
hetnek-é e kötelezettségnek, 
nem törődik azzal a gyár elől- 
járósága, de kényszer alkalma- 
zása mellett megköveteli azt. 

Igy történt a jelen esetben is. 

K. Sándorné betegsége miatt 
nem végezhette el kötelesség- 
szerüen feladatát, mire a gyár 

egyik tejhatalmu alkalmazottja 
durva szavakkal támadt reá s 
még annyi időt sem adott a 
szegény nőnek, hogy mentsé- 
gére okot hozzon föl, neki esett 
és a legkegyetlenebb módon el- 
verte. Midőn munkás társai 
energikus hangon tiltakoztak az 
állatias eljárás ellen a tejha- 
talmu munkavezető ur valameny- 
nyit elcsapással fenyegette. 
Elengedhetetlen kötelességünk 

nek tartjuk szót emelni az ily 
forma bánásmód ellen. A mun- 
kás nem arra való, hogy holmi 
basáskodó urak, önmaguknak 
törvényt alkotva üssék, verjék 
6t. Szerintünk nem a felebará- 
tunknak pártját fogó munkások 
érdemelnék meg az elcsapást, 
hanem a munkavezető ur, aki 
köszönet helyett ütlegekkel fizet 
munkásainak. 

K.-né pár 

Egyébbként, a szerkesztősé- 
günkben járt küldöttség sze- 
rint, K. Sándorné bünvádi föl- 

jelentést tett bántalmazója ellen. 

HIREK. 
— E. Kovács Gyula em- 

lékezete. Két éve mult an- 
nak, hogy E. Kovács Gyu- 
la, a legnagyobb magyar 
tragikus összeomlot, meg- 
halt. Pályatársai és Ko- 
lozsvár közönsége a mult 
évhez hasonlóan ezidén 
is hálás visszaemlékezés- 
sel ünnepelték meg em- 
lékezetét. A nemzeti szin- 
ház tagjai Megyeri Dezső 
igazgatónak vezetése alatt 
pontban 5 órakor vonul- 
tak ki a sirhoz, melyel 
már körülállott a gyászo- 
lók tömege. A szinház 
énekkarának gyászdala 
után Megyeri Dezső meg- 
ható beszéd kiséretében 
a saját és pályatársai ne- 
vében két koszorut he- 
lyezett a sirra. A társu- 
lat cserlevélből készült 
koszorujának szallagján 
Kolozsvári pályatársai — E. 
Kovács Gyulának; Megyeri 
babérkoszorujáne szavak 
állanak; Őszinte kegyelettel 
– Megyeri Dezső. Ezután 
Tompa szavalta el ez al- 
kalomra irt szép költe- 
ményét, végül Czakó P. 
Sándor zenekara elhuzta 
a nagy tragikus nótáját 
„Kétszer is nyit az akáczfa 
virágat..,mellyel a lé- 
lekemelő ünnepély véget 
ért. Ma ott áll a sir a ko- 
szoruhalmazalatt üresen... 
némán, mig jövő évben 
ujra köréje gyülnek tisz- 
telői és pályatársai, leróni 
a kegyelet adóját. 
—- Fadrusz János levele. A mult 

havi városi közgyülésen elhatá- 
rozták véglegesen, hogy a felál- 
litandó Mátyás király szobor ta- 
lapzata süttői-kőből készittessék. 
Egyuttal elfogadta közgyülés ta- 
nács és szakbizottságok, hogy 
mivel a süttői-kő az eddig al- 
kalmazottnál jóval drágább, ár- 
különbözet fejében Fadrusz Já- 
nos szobrásznak még 6881 ko- 
ronát adjon a város közönsége. 
Ugyanezen közgyülésen br. Fei- 

litzs Arthur törvh. biz. tag 8-9 
ezer koronát akart a közgyülés- 
sel e czélra megszavaztatni. En- 
nek daczára a közgyülés a fő- 
mérnök inditványát fogadta els 
a tanács erről értesitette a mü- 
vészt is, ki a tanácshoz tegnap 
érkezett levelében a város kö- 
zönségének köszönetet mond an- 
nál is inkább, mert az a 6881 
korona árkülönbözet egész reális 
alapon teljesen méltányosan van 
meghatározva. 

— Panasz egy tanár ellen. A 
Major-utcza lakosai tömegesen 
egy ivet irtak alá, melyben arra 
kérik a hatóságot, hogy a Nagy 

Lajos nyugalmazott tanár hosz- 

szu-utczai telkén történő ronda 

állapotoknak vessen véget. Ne- 
vezett telken ugyanis szaksze- 
rüen üzik a marhatrágya kövé- 
ritését, ami a trágya naponkénti 
lelocsolásából áll. A Hosszu — 

de különösen a Major-utcza ál- 
landóan piszkos és büzös az ily 
módon kifolyó, piszkos, büzös 
létől. Reméljük, hogy a polgár- 
mester, a baj fontossága iránti 

tekintetből, azonnal teljesiteni 
fogja a polgárok jogos kérését. 

— Katona élet. Czudar a ka- 
tonáék élete. Ezt minden ember 

tudja, aki legalább nyolcz hétig 

hordozta a sulyos „bornyut" s 
szolgálta a királyt. Szélben, hó- 
ban, fagyban, melegben egya- 
ránt csinálják testet emésztő 
„laufsrittet" s a fák árnyéka alá 

meghuzódó tiszt urak kéjjel né- 
zik a „vorsrift" szerinti futólé- 
pést. Tegnap az 51-ik gyalog- 

ezred második százada is napi 
gyakorlatra vonult ki a „béókás 

rétre." A tikkasztó melegben órák 
hosszáig futólépéseztek, mig 16 

ember ki nem dült s Kuba An- 
tal közvitéz napszurás következ- 
tében össze nem rogyott. Erre 

aztán lefuvatott a század pa- 
tancsnöka... 
–Kasszirnők alkonya. Az egész 

ország sajtóját bejárta az a hir, 
hogy Széll Kálmán belügymi- 
niszter rendeletet bocsájtott ki, 
mely szerint a kávéházakban 
ezentul csak a 40 évet megha- 
ladó leányok alkalmazhatók 
pénztárnoknői minőségben. E 
rendelet tömeges, elferditett ezá- 
folatokat szült. Most illetékes 
helyről ugy értesülünk, hogy 
a belügyminiszter kibocsájtott 
ugyan egy erre vonatkozó sza- 
bályrendeletet, de ebben csak a 
pinczér – és kasszirnők tömeges 
alkalmaztatását tiltja be. Ezen- 
tul minden nyilvános helyen 
csak egy kasszirnő alkalmaz- 
ható, de sem kiszolgálnia, sem 
vendégekkel poharoznia nem 
szabad. A rendelet nem emlit 
életkórt. 

Szimhmáz és Miüvészet. 

Szinházi müsor : 
Csütörtök: Szinházi képtelen- 

ségek. 
Péntek: Uff király. 
Szombat: Uff király. 
Vasárnap: Hortobágyi vitus. 

(Először.) 

* Bartis Aranka vendégszerep- 
lése elmarad. Tegnap a késő 
délutáni órákban kapta Megyeri 
igazgató a telefon jelentést, hogy 
Barts Aranka hirtelen rosszul- 

léte miatt nem jöhet s igy ven- 
dégszereplése egyelőre elmarad. 

* Keresd a szived. A Jókai 
történelmi szinmüve fog ma este 
a hirdetett Kisalamuszi helyett 
a rendes szereposztással szinre 
kerülni. 

Táviratok. 

A hasmetsző. 

Budapest, jul. 30. Tárnokról 
sürgönyzik az itteni lapoknak, 

hogy a berki pusztáról a mar- 
tonvásári bucsura ment Varsádi 
nevü kömüves feleségével és 

gyermekével. Hozzájuk csatla- 
kozott az éjjeli őr, a ki utköz- 
ben hosszu kést szurt Var- 

sadi hasába. Az anya és gyer- 
mek hasát is fölmetszette. 

Ekkor visszaforduit és az or- 
száguton találkozott két ifjuval, 
a Homola testvérekkel. Mind- 
kettőnek hasát felmetszette, 

majd a Sigfrid majorban egy 
embert késelt meg: Az őrült 
hasmetszőt elfogták. 

Hazatolonczolt székelyek. 

Kézdivásárhely. jul, 30. A Ro- 
mániába kivándorolt székelyek 
százával jönnek haza Lemkény- 
be, Martonosba, Bereczkbe és a 
többi kézdijárási községbe Há- 

romszékmegyében. Romániában 
nem birtak munkát kapni, mert 

a romániai hatóságok az ottani 
gazdáknak katonaságot bocsá- 
tottak rendelkezésre az arató- 

és más munkák elvégzésére. A 
munka nélkül lézengő idegene- 
ket, és igy a székelyeket is, ha- 
zatolonczolták. 

Letartóztatott anarchisták. 

Róma, A rendőrség tegnap le- 
tartóztatott négy anarchistát, a 
kik Amerikából érkeztek ide. 

Egy falu árvizveszedelemben. 

Rozanyó, jul. 30. Fekete-Ja- 
hotán nagy felhőszakadás volt, 

a melynek következtében az 
egész falut előntötte az ár. 
A falu viz alatt van. A ter- 

més megsemmisült, Több ház 

összeomlott. Attól tartanak, 
hogy hegyomlás történik. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerda, jul. 31-én. 

Keresd a szived. 
Eredeti szinmüű 5 képben. 

SZEMÉLYEK: 

Özv. gr. Baranghyné Laczkó A. 
Richard, fia huszárka- 

pitány - — – Tompa. 
Er. Plankenhorst Alfon- 

zine - - — Váradiné. 
Alice, leáánya - - — Hahnel. 
Liedenwall Editbn — Novák I. 
Pélvicez Hugo, őrnagy Molnár. 
Révy, tanácsos - — Dezséri. 
Mausmann Adolf - — Szakács. 
Pál, öreg huszár - Szentgyörgyi. 
Gábor, fiatal huszár – Kassai. 
Jean, komornyik - — Gabányi. 
Geldkatz - — Török. 
Veres sipkás - - — Heltai. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SOHABERL JÓZSEF. 
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Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélb 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, 

kiszámithatja az apró hirdetés árát 

KINÁLAT. 
Pénztárosnói állást ke- 

res egy előkelő nő, bár- 
minő szolidabb üzletben. 
Czim megtudható a ki- 
adóhivatalban. 

Eladó jó karban lévő 
házas telek Monostor-Két- 
vizközt Kisgereble-utcza 
3. szám alatt. - Értekez- 
hetni lehet Unió-ntcza(volt 
Belmonostor) 12. sz. alatt 
Kőváry Józsefnél. 5-6 

LEVELEZÉSEK. 
Szép hölgyeim! 22 esz- 

tendős, harmadéves jogász 
hivatalnok vagyok. Leve- 
lezésbe szeretnék bocsát- 
kozni oly 16-19 éves 
asszonyokkal, kik, ha so- 

Szatócs-üzlet. 
Jó forgalmu sarok helyen, ital- 

mérési mellékhelyiségekkel a bel- 
városban 1901. október 1-től kiadó. 

Ertekezhetni a kiadóhivatalban. 
10-10 

raimból megismerik mo- 
doromat, elveimet és han- 
gulatomat, esetleg isme- 
retséget is hajlandók vol- 
nának velem kötni. Leve- 
leket - egyelőre álnév 
alatt – e lap kiadóhiva- 
talába kér „Philantrop." 

Mars. Kivánt czimre le- 
velet küldtem. Ha elfogad- 
hatónak véli csekélyke 
személyemet, ugy kérem 
2Oleander" czimen küldje 
válaszát e lap kiadóhiva- 
talába. 

Ella. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Azon két bájos — szürke 
alj, fehér blousos — höl- 
gyét, kiket tegnap a pos- 
tától a főtérre hazáig ki- 

Férfi és női czipők: 
Matusek Józsei Mátyás-tér 2. szám. 

sértem, kegyeskedjenek e 
helyen tudátni: ismeret- 
ség, vagy legalább leve- 
lezés lehetséges-e ?2 Um- 
berto. 

Hölgyeim ! Ki volna haj- 
landó ismeretséget kötni 
egy önmagával megha- 
sonlott fiatal emberrel ? 
Leveleket a kiadóba kér 
„Hübarát." 

Mars. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Pályázók egyike. Gy..... 
czimen keresse ma a pos- 
tán levelét. Utolsó üdvöz- 
let „Gróftól". 

gyszeri beiktatása 4 fill 
eli tudakozódásokra pontosan válaszolu 
mert a postautalvány szelvényére az a 
. Apró hirdetések felvétetnek a kiadó 

Mlia. Álmodni bün (?) 
s szeretni nem fogok. Egy 
velem történt eset eléggé 

APRÓ HIRDETÉSEK. 
érbe kerül, vastagabb betüből 8 fillér. Fölvilá 
nk, ha a szükséges postabélyeg beküldet 
pró hirdetés szövege is könyen elfőr. A 
hivatalban déli 12-1 óra között. Deák 

igazolja szavaim állitását. 
n is pénzre vágyik ? 

vagy talán időt követel ? 
Mindkettőt megadnám, ha 
barátságának öngetlenségé- 
ről meggyőz. ÚÜdvözli 
„Kolozsvári gróf". 

lankos. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Fess fiatalember csinos 
asszony, vagy leány ba- 
rátságát keresi, akivel 
unalmas óráiban elcseveg- 
hetve, esetleg állandó ki- 
sérője lenne. Leveleket 
„Béla" czimen a kiadó 
továbbit. 

Fiataljogász mindennemü 
fogalmazást, vagy máso- 
lást házi munkára elfo- 
gad Dávid Ferencz (régi 

hLátszerek és sebészeti műszerek: 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölich féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Bőráruk: 
Hirsch Adolt Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Eladó. 
Egy két ajtós 8 számu vas-szekrény jutányos 

áron eladó. Czim a kiadóhivatalban. 

——— 

Kurtaszappan) utoza 8. 
szám alatt. Ugyanaz házi 
felolvasásra vállalkozik. 

Ploridor. Jönni fog, mert 
jönni kell... holnap 
este 8-kor okvetlen ! Csó- 
kolja Zs..." 

Szorotot. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

26 éves fiatal ember ko- 
moly szándékból fiatal, 
szép, özvegy nő ismeret- 
ségét keresi. Ajánlatokat 
a kiadóba „AÁmor czi- 
men ! 20 

gositást ad a kiadóhivatal, ha a 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 
z eljárás igen egyszerü, mert mindenki 
Ferencz-utcza 18. szám alatt. 

földi gyönyör . 
ábrándozó vagyok 
czára, hogy reám kiálta- 
nak kigyót-békát, még tu- 
dok igazán szeretni. , Zpé.- 

Beohó, 
s da- 

Ámor. Levelét vegye át 
s válaszát küldje azon- 
nal „Fenyőó." 

Vadvirág. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Özvegy ismerettségét ke- 
resi, egy fekete faju, áb- 
rándos szemü tiszt. Le- 
veleket ,Mars" czimen e 
kiadó továbbit. 

Kék szom. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Feketo. Szeretni és sze- 
retve lenni a legnagyobb 

KERESLET. 
Két polgárit végzett fin, 

tanulónak felvétetik. Czim 
a kiadóhivatalban. 10 

Kitünő és olcsó házi Szappnan és gyortyaáruk: 
Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 

nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Kész börönd gyártmányok, 
de nem gyári áruk. 

Herscholesz lónás, Wesselényi Miklós-utcza 6. sz. kapható: Plé kouflerek 6 forintért; Mágnás bőröndök mérték szerint 6 fo- 
rintért; harmonikás, 
T7 frtért. Javitások 
legolcsóbban. 

valódi bőr böröndök 
leggyorsabban és a 

ŐSZI ALBERT ékszerész és órás. Kolozsvárt, Wegsel 
Ajánlom a n. é. közönség figyelmébe dúsan berendezett műhelyemet. Raktáron tartok ékszereket a legolcsóbb kivitelt 
Törött aranyat, ezüstöt a le 

órákért egy évi felelősséget váll 
10-25 

gmagasabb árban beváltok vagy fel 
alok. Pontos és 

ényi Miklós-ntoza 2. szám. 
arany, ezüst, ékszer, óra-áru és javitó 
ől a leg finomabb izlésig jutányos árakban. 

cserélek, óra javitásokért és uj lelkiismeretes kiszolgálás. Tisztelettel : 

ÉSZN ALEEET. 
Molozsvár örnyékémek legszebb kiránduló helye mek SZAMOSFALVA. 
Ajánlom a nagyérdemü közönségnek pártfogásába a kerékpárosok és turisták találkozó helyét, 

Dréher sörökről, kitünő erdélyi 

Vasuti közlekedés. 

SÖRCSARNOKOMAT. 
borokról, tiszta magyar konyháról és jó czigányzenér ől gondoskodva van. 

Kiváló tisztelettel NAGY FERDINÁND vendéglős 

MGYV V eeez esleestentesei Gs esest ees os fos amos ém cscscDo0ÓÉén8 eseseses semosésés esdt e 

álysorsje, 
a VIII-ik sorsjáték 4-ik osztályára már a mai naptól kezdve megujithatók és uj sorsjegyek ke is bármily czimletekben vásárolhatók. 

Mogujitási árak: vétel sorsjagy árak az előzö bofizetésokkel: é 
g 

1 drb egész sorsjgy 40 kor, 1 drb negyad sorsjagy 10 kor. 1 drb egész sorsjagy 104 kor. 1 drb negyed sorsjagy 26. kor. el 1 drb fél sorsjagy 20 kor. 1 drb nyolozad sorsj. 5 kor, 1 drb fél sorsjegy 52 kor. 1 dm nyolozad sorsj. 13 ko.. é 
A legutóbbi huzáson főcollecturánkból származó 40219 számu sorsjegy nyerte a 80,000 koronás főnyereményt. 

ákokákár zak kaáaázsa Erdélyi Bank és Takarékpénztár Részvénytársaság k —= Kolozsvárt, Mátyás király-tér. 

Tekk C
 

Nyom. Schaberl József „Gutenberg" 
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Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz.


